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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauums. BHumarensHo nsyunte eé nepesq
aKCnnyaraumen nagenus.

* Micnonb3ynte nagenue TonNbKo No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUo.
» CO0pKy n3genus Npou3BogMTE TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMom NHCTPYKLMEN.

* N3genve MoxXeT ONMPOKUHYTLCS U HAHECTU TSXKEMbIe
TenecHble noBpexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [Ans
KpenmneHus K CTEHe UCNONb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLmmn
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakow TUMN KpenneHusa noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech Kk cneunannucTy unm B
crneumanmsMpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTauuy ABEPEN U BbIABWKHbBIX SLLUKOB HE
npunaranTe Ype3MepHbIX YCUMNNA.

* PekomeHayeTCcs peMOHT MexaH13MOB TpaHcopMauum
00BepUTb KBanMULMPOBaHHbLIM crieyuanucTam.

» Byabre ocTOpPOXHbI NpY obpaLleHnn ¢ geTansamm 13
cTekna. M3beranTe yaapHbIX Harpys3ok. /3-3a
NoBpPEeXAEHHbIX KpaeB 1 LaparnuH Ha MOBEPXHOCTY,
CTEKIIO MOXET BHE3arnHo TPeCHyTb 1 (Mnun) pa3dbutses.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

 Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d’utiliser I'article.

+ Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n’étes pas sir du type d’attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d’efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

+ Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

* DOnlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kac¢inin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaupis. YBaxriBa BbiByYbiLe g€ nepag
aKcnnyaTaublsii Bbipaoby.

* BoikapbicToyBalue Bbipab Tonbki Na npaMbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipanue Bbipab Tonbki Y agnasegHacLi 3 Nnpblknag3eHan
IHCTPYKLbISN.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecwi LXKl LsanecHbIs
naLukogpkaHHi. MpeiMauynue aro ga cusiHbl. [ns
MaLaBaHHs Aa CUSHbI BblKapbICTanLe Kpanex, sKi
nagbixoasilb Aa MaTapbIAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, SIKi ThiN MaLlaBaHHA NagbIXoA3ilb Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BspHiLecs Aa cneuplanicta abo y
cneublsinizaBaHyo Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BICOYHbIX LWYdIsaa He
npblkrnaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHctapmaupli pakameHgyeuua
Japydblub kBanigikaBaHblM cneLbisnicTam.

* ByasbLe acuspoxHbia Npbl abbIXomkaHHI 3 A3TansMmi ca
wkna. Masbsranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
nawkomKaHbiX 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi UKo MoXa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OybiMabl NanganaHbéac 6ypbiH
MYKUSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* BybIMabI TEK TiKenewn TaranbliHAanybl OonbIHWA
nanganaHbliHbI3.

* ByibIMabl KypacTbipyabl Koca bepinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayAapbInbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyfFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabblpFaFa GekKiTiHj3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH 3 YiHi3aiH MaTepuarnbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi naaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuarnbl YLWiH GeKiTKILWTiH KaHAan Typi COMKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpl3, MamaHFa Hemece
MaMaHZaHAbIPbISIFaH OYKEHe XKYTiHiHi3.

* EcikTepgi >xxaHe XblmKbIMarnbl XaLWikTepai navganaHy
KesiHAe WaMagaH ThIC Kyl canMaHbi3.

* TpaHcopMauusa MexaHn3MaepiH xxenaeyai GinikTi
MaMaH[apFa CeHin Tancblpy YCbiHbINaabl.

* LLIbIHbIgaH xacanfaH GereKkTepMeH XYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XYKTEMENepiHeH aynak 6ombIHbI3.
3akbIMaarnfaH LeTTepi MeH YCTiHri OeTiHIH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) CbiHbIM
KEeTYi MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimar. bytomay naviganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KOKOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbilLbl 60HYa raHa nanaanaHbIHbI3.
* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TOfyK LanKeLlTUKTe raHa
YOrynTyHys.

* Bytom oofapbInbIn KETUM, AEHere KaTyy >xapakaTttapgbl
KenTupuwmn MyMKyH. AHbl gy6anra 6eKMTUHM3. AMepekTy
ay6anra 6eknTyy yyuyH, Cn3gmH yryHy3ayH gybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTY KONAO0HYHY3.
Orepae Cus gybangapablH MaTepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kalncbl TYpy Tyypa KenuwmH 6unbeceHmns, agucke xe
aauCTeLUTUPUITEH AYKOHT® KanpbibIHbI3.

* DLWMKTEpaW XaHa CyypMa XallublkTapabl nanganadyyaa
allblKya Kyy-apakeT XyMLiabaHbI3.

* TpaHcopmaumnanoo mexaHnamaepuH OHO00HY
KBanuduKaumanyy aguctepre UWLEHYYHY CyHyLL Kbinadbi3.
* AViHeKTeH >xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern maviga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTMHAern YMnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTMLUW xaHa (3Ke) CbIHbIN KanbiLwbl
MYMKYH.

O’zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHNs N0 3KCNAYaTaunn N3AeAns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTI.

Cpok, B TeHeHrie KOTOPOro mebeAb COXpaHsieT KpacoTy U CNPaBHOCTL, B 3HGHYUTEALHOW CTeneHy 3aBCAT OT YCAOBUIA eé
XPaHEeHVIs1 1 3KCNAY3TauUWK. [NPUAEPXXIMBASICH HEKOTOPBIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe NOAAePXKVBaTh B
HaWAYHLLIEM COCTOSIHUW BCe aneMeHThl Ballen mebenn.

CserT.

He aonyckanTe NpsgMOoro BO3AENCTBISI COAHEYHbLIX AyHen Ha MebeAb. [pOAOAKTEABHOE NPSIMOe BO3ALACTBME CBEeTa
Ha HeKOTOPbIe YH3CTKI MOXET BbI3B3Th I3MEHEHVIe X LIBETOBLIX X8PaKTepUCTIK MO CPaBHEeHWIO C APYTUMUN YHaCTKaMI,
KOTOpbIE MeHbLLe NOABEPraACh BO3AEACTBUIO.

TemnepaTypa.
BblCOKMe 3Ha4eHs1 TenAa A XONOAS, 8 Tak>Ke BHe3arnHble nepenaAbl TemnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NoBpeAlTh
Mebenb UAK eé HacT. Mebenb He AOAXKHE PaCNOAaraTbCs DAMKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHUKOB TENA3, HarpeBaTeAbHbIX

NpUBOPOB. PekoMeHAyeMasl TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHMS! 11 SkcnAyaTaLmm oT +10 Ao +25 °C. He aonyckainte
NoN3aAaHWS Ha MebeAb ropsHX NPeAMEeTOB (YTIONV, NOCYAS C KUNSITKOM W NMP.), @ TaKXKe NPOAOAKUTEABHOO BO3ALACTBIS
BbI3bIBAIOLLINX HBMPEeBaHWe 3AYHeHUI (CBET MOLLIHBIX AMM, MKPOBOAHOBLIE M3AYHaTeAn 1 TN.).

BAa)KHOCTL.

PekomeHAyemMast OTHOCUTEeAbHAs! BAYKHOCTb MeCTOHaxoxXAeHWs mebean 60-70%. He caeayeT NOAAEPXKIBATL B TeqeHne
NPOAOAXKNTEABHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPaHEN BAGXKHOCTW 1 (MAK) CYXOCTI, @ TeM BoAee X NeproANHeCKOM CMeHbI.

C TedeHyiem BpemeH Take YCAOBWSI MOy T NOBAMSITb H3 LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu. ECAN Takme yCAOBWS BblAn
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEeHS 1 N0 Mepe BO3MOXXHOCTW NOAb30BaTbLCS OCYLUNTEASIMU AN
YBASKHUTEASTIMI AAST HOPMBA33UIN BASXKHOCTW.

He pa3mellainTe mebens BOA3K BAGXKHBLIX U ChipbIX CTEH, NPEeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3nBHbie MaTepuaAsl.

Hy B8 KOEM CAyHae He AOMNYCKanTe BO3ALNCTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBLIX XXNAKOCTE (KUCAQT, LUeAQHew, pacTBOPUTEAE L
T.N.), COAEPXKALLNX TaKe XXNAKOCTI MPOAYKTOB 1 X NaPOB. [OAODHbLIE BELLIEeCTBa 1 X CORANHEHIS SIBASKOTCS XMNHECKIA
AKTUBHBIMIA, PeaKLIg C HAMW MOXXET NOBAE4b HeraTBHble NOCAeACTBUS AAS Bac 1 Balero rnmyllecTsa. Takoke CTOUT
MNOMHWTb, 4TO HEKOTOPLIe cneundurHeckie MoloLLMe (HNCTSILLIE) COCTaBhl (CPeACTBa) MOy T COAEPXKaThb BbICOKYIO
KOHUEHTPaUWIO arpecCBHbLIX XMNHECKNX BeLLIeCTB U (WAV) abpa3unBHble COCTaBsbl. [1prmMeHeHrie NOAODHBIX MOKOLLIMX
(HNCTALWLMX) COCTaABOB (CpeACTB) HEeAONYCTMO.

3anax.

OT HOBOW MeBeAr MOXKET UCXOAUTL eCcTeCTBeHHbIV 38MaX MaTepUan0oB, N3 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHAa. 33MaxX MOXeT
COXPAHSITLCS B TeHEHUI 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKU. AAS CHVXKEHISI MHTEHCUBHOCTI 3aMnaxa peKOMEHAYeTCS!:

® ANSI MSITKOV MebeAn — NPonbIAeCOCUTE USARAKE 1 NPOBETPUTE NOMeLLIeHKe,

® ANSI KOPNYCHOM MeBeAn — NPOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIMKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyXOW
TK@HbIO 1 MPOBETPVBATL NOMeELLIeHVe, NPeAB3pUTEeALHO OTKPLIBaSI BCe ABEPLIbI U SILLIKIA U3AEAUSI.

AaHHbIe AeVCTBISI HeODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

YxoA 3a mebeAblo.

Bceraa coaepxite NnoBepxHOCTH MebeAlr B MOAHOW CyXOCTW. [1pn HeOBXOAMOCTI, NPOTKPanTe NOBEepPXHOCTY MebeAn
CYXOW MSIrKOM TKaHbIO ((PAGHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PeKoOMeHAyeTCS OHLLaTL MebeAb Kak MOXHO CKOpee NOCAe

TOrO, K8k OHa MCNaYKkanachb. ECAM Bl OCTaBUTe 3arpsisHEHe Ha HEKOTOPOe BPemsl, TO 3aMeTHO MNOBLILU3EeTCS ONacHOCTh
0Dpa30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXAEH NOKPLITVSI MeDeA NAK e€ HacTeln. B CAyHae CTOVKIAX 3arpsI3HEeHNn
PEKOMEHAYETCS CNOABL30BaTh CrelnanbHble QHNCTUATEAN. BHMaTEeABHO V3y4aliTe MHCTPYKLUIO MOKOLLIEero CPeACTBa:
CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL MNOA TN NOKPLITKS Balwen mebeAn. HeaonyCTMO NpUMEHEeH e MOKOLLIX CPeACTB,
conrepXallmnx abpa3svBHble BelleCTsa. HeAonyCTUMO NPUMEHeHVe COAbI, CTVPaAbHBLIX MOPOLLIKOB V1 MPOYMX CPEACTB, He
NPEeAH33HaYEeHHbIX AAS YXOAS 38 MebeAblO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAXKEH OCYLLECTBASITLCS CNeUnaAn3pPOBaHHBIMA
MOIOLLIMIW CPEeACTB3MMW.

NS YCTPAHEeHWS NbIAK C NOBEPXHOCTEN MArKIX YacTen MebeA MCNOAbL3YWTEe NbIAeCOC CO CneuraAbHbIMIA HBC3AKSMUN AAS
YNCTKN MebeAn.

He pa3mellanTe 1 He NnepemMelLanTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NpeAMEeTHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIAbl, KPOMKY, BbICTYNaOLLe
OCTPble AeTaAW.

SKCNAyaTaumns.

Harpy3ka Ha mebeAb 11 eé 4acT (MOAKW, SILLAKIA, CUABHISI A NP.) He AOAXKHAE NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHBLIX MPO3BOANTEAEM
HOPM, YK333HHbIX B KOHLIE HCTPYKLUW NO cBopke.

He pekomMmeHAyeTCSs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEpraTh NOBbILLEHHBIM AVHEMUHECKIM Harpy3KaMm.
PekomMmeHAYeTCS NepuoANHecki NpOBepSITb MAOTHOCTL Pe3bB0BbIX COEAVHEHUI KPENAEHSI MeXaH3MOB TPaHC(HOpMaLNA
V1 NOATSMMBATL VX NPV HEODXOANMOCTU.

[Py NOSIBAEH CKPUNOB B MEXaH3M3X TPaHC(HOPMaUNN UX CABAYET CM33bIBaTb CNEeUaAN3POBaHHOM CM33KON.

[PV NCNOAL30BAHN MEXaH3Ma TPaHCHOPMaLIK CTPOrO CODAIDAANTE AGHHYIO MHCTRYKUWIO, 136erainTe N3AULLHX
YCUAWP, PbIBKOB, NepekoCcoB SAEMEHTOB MexaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrermne termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do
not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
terperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water,
etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc)
over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level. Do not place your furniture near damp or wet
walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with therm may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the
date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry
soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the
product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use detergents containing abrasives.
Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your
furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning

furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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